
Montageanleitung | Instructions de montage
Assembly Instructions| Instrucciones de
montaje

SKU NUMBER:N616P377135+N616P377136+N616P377137

      This set comes in 3 boxes. If you do not receive a full set of 3 boxes, please
contact our customer service.

GB

      Dieses Set wird in 3 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komplettes Set
 von 3 Boxen erhalten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

DE

      Ce set est livré en 3 boîtes. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 3 boîtes,
veuillez contacter notre service clientèle.

FR
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Hardware List/ Hardware-Liste/ Liste du matériel

x xA

x xB
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x xD

x xE

x xF
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42+4 4

42+4 4+1

36+3 4+1

22+2 2+1

52+5 38+4

4+1 2+1

N616P377137
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Ø6x30mm

Ø5x38mm

Ø7xØ3.5x14mm

Ø7xØ3.5x20mm 

M4x18mm

M6x30mm

M6x20mm

Ø6xØ3x16mm 

Ø15x10mm

Ø6x35mm



CL CR

DL DR

L=350 L=350

L=350 L=350

x 2

Hardware List/ Hardware-Liste/ Liste du matériel

/11 38

N616P377137

x

x

M

x

x

N

x

x

O

x

x

P

xQ

xR

S

T

U

2

12

28

36+46+1

120+2

2

Ø8xØ4x16mm 
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friendly reminder
To avoid errors and confusion during the installation
of accessories, use the type and quantity of hardware
accessories according to the installation procedure
described in the instructions. First, unroll the
accessories bag and lay out the hardware accessories,
cut holes in the side, and take out the hardware
accessories

Um Fehler und Verwirrung bei der Installation von
Zubehör zu vermeiden, verwenden Sie die Art und
Menge der Hardware-Zubehörteile gemäß der in der
Anleitung beschriebenen Installationsprozedur. Öffnen
Sie zunächst den Zubehörbeutel, breiten Sie die
Hardware-Zubehörteile aus, schneiden Sie das Loch an
der Seite und entnehmen Sie die
Hardware-Zubehörteile

Pour éviter les erreurs et la confusion lors de
l'installation des accessoires, utilisez le type et la
quantité d'accessoires matériels conformément à la
procédure d'installation décrite dans les instructions.
Tout d'abord, déroulez le sac d'accessoires, étalez les
accessoires matériels, coupez les trous sur le côté et
retirez les accessoires matériels.
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT

EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.
FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'epaulement soit
parfaitement encstre dans le panneau.ll ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel.NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.
DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den quickfit fest,bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.
IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino aquando la spalla e a filo
con il pannello,non stringere troppo o troppo poco.

EN_CAM  LOCK:When fitting cam lock,ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.
FR_SERRURE BATTEUSE:Avant d'inserer la serrure batteuse,veillez a la bonne
orientation avant d'inserer le raccord rapide,
ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara,asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector,
De_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-locks auf die richtige
Ausgangsposition,bevor Sie den Quickfit einsetzen.
IT_BLOCCAGGIO A CAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma,assicurarsi che la
possizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.
Cam lock should be inserted before quickfit.
FR_Lorsque les deux panneaux sont assembles,la tete du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.
ll faut inserer la serrure batteuse avant le raccord rapide.
ES_EL cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.
Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-locks
befinden,wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.
Der Cam-lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_La testa del montaggio rapido deve trova rsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.
ll Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.
FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.
ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn,um ihn
festzuziehen.
IT_Rutotare il bloccaggio a camma in senso oragio per stringere.
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HINGE ADJUSTMENT GUIDE

EN_It may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions
below as a guide.
FR_ll est parfois necessaire d'ajuster les charnieres pour un meilleur alignement des
portes.Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide.
ES_Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas.
Use las instrucciones que aparecen debajo como guia.
DE_moglicherweise mussen Sie die Scharniere so einstellen,dass die Turen
ausgerichtet sind.Verwenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden.
IT_Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano allineate.
Per fare cio attenersi alle istruzioni sottostanti.

EN_To adjust the door laterally djust the screw as shown by
turning clockwise or anti-clockwise.
FR_Si vous souhaitez ajuster la porte lateralement,ajustez la
vis comme indique en tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.
ES_Para ajustar la puerta laterlmente ajuste el tornillo tal y
como se muestra girandolo en sentido horario y antihorario.
DE_Um die Tur seitlich auszurichten,stellen Sie bitte die
Schraube wie abgebildet durch Drehen im oder gegen den
Uhrzeigersinn ein.
IT_Per allineare la porta lateralmente regolare la vite come
mostrato,avvitandola o svitandola.

EN_To adjust the door vertically loosen the screw asshown
and move up and down as needed.
FR_Si vous souhaitez regler la porte verticalement,
desserrez la vis comme indique et deplacez la porte de haut
en bas selon les besoins.
ES_Para ajustar la puerta verticalmente afloje el tornillo tal y
como se muestra y muevalo hacia arriba o hacia abajo segun
sea necesario.
DE_Um die Tur vertikal auszurichten,losen Sie die Schraube
wie adgebildet und bewegen Sie sie nach Bedarf nch oben
oder nach unten.
IT_Per allineare la porta verticalmente allentare la vite come
mostrato e spostarla in alto o in basso secondo necessita.

EN_To adjust the gap from the door to the main frame turn the
screw clockwise or anti-clock wise as needed.
FR_Si vous souhaitez ajuster I'ecart entre la porte et le cadre
principal,tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une
montre ou dans le sens inverse ,si necessaire.
ES_Para ajustar el espacio desde la puerta al marco
principal,gire el tornillo en sentido horario o antihorario,
segun se necesite .
DE_Um den Abstand von der Tur zum Hauptrahmen
auszurichten,drehen Sie die schraube ie nach Bedarf im oder
gegen den Uhrzeigersinn
IT_Per regolare lo spazio tra la porta e il telaio principale,
avvitare o svitare la vite secondo necessita.

EN_Please fix other screws
FR_Merci de serrer les autres vis.
ES_Fije los demas tornillos
DE_Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben
IT_Fissare le altre viti
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xC

Ø6x30mm

6pcs xD

Ø5x38mm

6pcs

C

D
Pay attention to the slot direction of each component.

FR

EN

DE

Attention à l’orientation des fentes de chaque pièce

Achte auf die richtung, in die man einlegt.

After the entire cabinet is installed, it can be
made to be level by loosening or tightening the
adjusting feet.

FR

EN

DE

Après l’installation de l’ensemble de l’armoire,
il peut être maintenu à l’horizontale en
desserrant ou en serrant les pieds de réglage.

Après l’installation de l’ensemble de l’armoire, il
peut être maintenu à l’horizontale en desserrant
ou en serrant les pieds de réglage.
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90°

xJ

M6x20mm

2pcs xT 2pcs

Pay attention to ensuring the alignment during installation.
FR

EN

DE

Attention au nivellement des pièces de plaque lors de l’installation

Beachten sie bei installation die ebenheit der blade-elemente
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T
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The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist
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Pay attention to ensuring the alignment during installation.
FR

EN

DE
Attention au nivellement des pièces de plaque lors de l’installation

Beachten sie bei installation die ebenheit der blade-elemente
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The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist

FR

EN

DE

When installing, hold the components
firmly to avoid shaking them.

FR

EN

DE

Achten sie darauf, dass eine komponente
bei installation nicht schwebt.

Achten sie darauf, dass eine komponente
bei installation nicht schwebt.

Recommended installers:2

xB

Ø15x10mm

4pcs

13

6

4

4

6

15

15

10

10

11

15

15



16

/22 38

15
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Ø6x35mm

4pcs xE

Ø7xØ3.5x14mm

2pcs xN 1pc
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When installing, hold the components
firmly to avoid shaking them.

FR

EN

DE

Achten sie darauf, dass eine komponente
bei installation nicht schwebt.

Achten sie darauf, eine komponente bei installation
fest zu fixieren, damit sie nicht schwankt.

The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist

FR

EN

DE

Recommended installers:2

B
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Ø7xØ3.5x20mm 
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Ø6x35mm

6pcs
18

/23 38

17
The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist

FR

EN

DE

F

Ø7xØ3.5x20mm 

E

Ø7xØ3.5x14mm

K Q

Ø6xØ3x16mm Ø6xØ3x12mm 
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The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist

FR

EN

DE

Pay attention to the
slots on the back side.

FR

EN

DE

Notez les fentes à l’arrière

Achten sie auf die rutsche
auf der rückseite

!
WATCH YOUR HAND

180°

20

B

C

The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist

FR

EN

DE

180°

Recommended installers:2
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2pcs xM 1pc
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The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist

FR

EN

DE

Pay attention to the
slots on the back side.

FR

EN

DE

Notez les fentes à l’arrière

Achten sie auf die rutsche
auf der rückseite

180°

!
WATCH YOUR HAND
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Recommended installers:2
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xC

Ø6x30mm

6pcsxB

Ø15x10mm

6pcs

The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist

FR

EN

DE

Recommended installers:2

!
WATCH YOUR HAND
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Ø5x38mm
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xS

4mm 

1pcxI

M6x30mm

4pcs
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28
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Pay attention to the slot direction of each component.
FR

EN

DE

Attention à l’orientation des fentes de chaque pièce

Achte auf die richtung, in die man einlegt.
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D

xD

Ø5x38mm

2pcs

The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist

FR

EN

DE
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Ax

Ø6x35mm

10pcs

A

xB

Ø15x10mm

5pcs

The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist

FR

EN

DE
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DR DL

Q Q Q Q

xB

Ø15x10mm

5pcs

The thin plate needs to be fully
inserted into the groove. If the
insertion is not smooth, you can try
pressing from the front or the back to
make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

La feuille doit être complètement insérée
dans la rainure. Si le processus
d’insertion ne fonctionne pas sans
problème, vous pouvez essayer de faire
des ajustements en pressant à l’avant ou
à l’arrière jusqu’à ce que la feuille soit
complètement insérée dans la rainure.

Die feinheiten müssen vollständig in
die einkerbungen eingefügt werden.
Falls das einfügen nicht fehlerfrei ist,
können sie versuchen, am anfang
Oder hinten etwas anzuschieben, bis
das fahrzeug vollständig in die ritze
eingefügt ist
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EN

DE

B
B

B

B

B

xQ

Ø6xØ3x12mm 

4pcs xDL

DL

L=350

1pc xDR

DR

L=350

1pc

90°

Q

Ø6xØ3x12mm 

E F K

Ø7xØ3.5x14mm Ø7xØ3.5x20mm Ø6xØ3x16mm 

22

21

19
20

17

18
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/32 38

DR DL

Q Q Q Q

xQ

Ø6xØ3x12mm 

4pcs xDL

DL

L=350

1pc xDR

DR

L=350

1pc

xG 2pcs xH

M4x18mm

2pcs

H

G H

G

Q

Ø6xØ3x12mm 

E F K

Ø7xØ3.5x14mm Ø7xØ3.5x20mm Ø6xØ3x16mm 

21

22

22

18
19

17

16

18
19

17

16

19
20

17

18
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DLCL

CR
DR

N

N27
27

1

5

4

7

7

4

1

5

2

6

10

11

10

21

22
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xE

Ø7xØ3.5x14mm

16pcs xO 8pcs

O

E
E

xG 2pcs xH

M4x18mm

2pcs

H

G

H

G

E F K Q

Ø7xØ3.5x14mm Ø7xØ3.5x20mm Ø6xØ3x16mm Ø6xØ3x12mm 

23

24

23

24
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xE

Ø7xØ3.5x14mm

32pcs

TURN

TURN
TURN

E
E

E

E E

E E

E

O

O

E F K Q

Ø7xØ3.5x14mm Ø7xØ3.5x20mm Ø6xØ3x16mm Ø6xØ3x12mm 

1

4

7

23

24

21

22

5

2

6

10

11

10
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xP

Ø8xØ4x16mm 

2pcs

P

P

42
xK

Ø6xØ3x16mm 

38psc

K

K

K

Ø6xØ3x16mm 

E F

Ø7xØ3.5x14mm Ø7xØ3.5x20mm 

Q

Ø6xØ3x12mm 

1

1

5

8

13

14

12

5

8
14

1213



43

/37 38

44

xR 2pcs

WALL

WALL
Rx2

R

R

WALL

R
R

xR

Ø8xØ4x38mm 

2pcs

1

7

4

23
24
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xL 2pcs

L
L

x

Ø20mm 

U 36pcs

U

U

U

1

4

7

2

21

22

23

24

6

10

11

10

 Para garantizar la estabilidad en suelos irregulares, se recomienda el
Espaciador  L .

FR

ES

DE

GB

IT

 Pour une stabilité sur sol irrégulier, la Cale  L  est recommandée.

 Für einen sicheren Stand auf unebenem Untergrund wird der
Distanzstück  L  empfohlen.

 For stability on uneven floors, Spacer  L  is recommended.

 Per la stabilità su pavimenti irregolari, è raccomandato il Distanziale  L  .

L

L

L

L

L
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